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«……Чому ви питаєте нас про таке? Прокинутися і виявити, що вух немає — це ж жахливо. Повністю неприйнятно»


«Я не розумію сенсу такого запитання. І взагалі, що це за сценарій, де філоріял відкусив вуха?! Звісно, серед філоріялів і справді знайшлися б такі, що здатні на подібне…»


Кх… Філонька схожа на пана філоріяла, тож я хотів би заперечити, але не можу.

Якби цю фразу сказала Лафмі, я міг би її покарати, але, на жаль, не можу.

Але ж, Іцукі! Я не пробачу образ на адресу пана філоріяла!


«Зрозуміло. Вважатимемо це згодою»

«Хто тобі казав це робити! Це ж жахливо, тож не треба!»

«Зрозуміло»

«Як би це сказати… Дуже безглузде запитання»

«Схоже на запитання для пана Наофумі, правда ж?»

«Важко заперечити… Такі жарти — це моя територія»


Тут Філонька, ніби протестуючи, глянула на Лафмі.


«Гей, Лафмі, це не за кресленням! Чому ти намагаєшся встановити пристрій нейтралізації звукових хвиль у черевній ділянці?!»

«Тому що це виконає бажання братика. Не хвилюйся. Цей пристрій надзвичайно компактний. Він поміститься відповідно до специфікацій. З результатом усе буде гаразд»

«Не заважай меті Філо!»

«Тоді навіщо ми взагалі обговорювали креслення?!»

«Це чисте добро»

«Ти просто хитро намагаєшся мене обійти. До речі, який сенс встановлювати нейтралізатор звукових хвиль?»

«Якщо братик почує спів Флеон і вдарить себе по животу, то зможе нейтралізувати звукові хвилі, що промивають мізки Герою Лука»

«Я підтримую пані Лафмі. Будь ласка, встановіть його»

«Кю-у!»


Філонька видала протестуючий крик.

Я теж продовжу.


«Бу-у! Ось тобі й бу-у!»

«Та годі вам… Флеон намагається не промити Іцукі мізки співом, а пробудити його словами, тож, Філонько, можливо, тобі теж варто подумати про те, як пробудити Іцукі словами?»

«Пане Наофумі, хіба це не просто інший шлях до того самого?!»

«Як думаєш, для Іцукі більше шансів — прокинутися самому під враженням від запалу Флеон і зайнятися справедливою діяльністю, чи прокинутися від промивальних звукових хвиль?»

«Це так… Але в будь-якому разі пані Філо для мене — ворог»

«А Лафмі — мій ворог»


Колись я обов'язково її зламаю.


«А ось Мотойасу»


Тепер уже Лафмі глянула на Філоньку.


«Що означає вбудований пристрій перенесення структури драконячого ядра?»

«Це для заміни тіла. До речі, у тебе саме таке»

«Той, хто не розуміє добрих старих часів»

«Не тобі казати, рідкий ґолем із перекрученою еволюцією»

«Що тепер?»

«Філо намагається вбудувати пристрій, який поступово переносить дані в ядро, що успадковує пам'ять та особистість, змодельоване на основі Драконячого Каменя Серця»

«Так буде легше замінювати тіло, навіть якщо воно зруйнується»

«Заміна-а-ан»


«Супернику, ти теж так робив. Ти переселявся в дракона Такто»


Почувши мої слова, Батько відступив на крок від Суперника.

Отримав! Це моя перемога!


«Тобто основа — це система Драконячого Імператора?»

«Це лише імітація. До оригіналу їй далеко»

«А в чому проблема?»

«Її легко скопіювати. Братик перестане бути унікальним, втратиться його велич. До того ж знеціниться вага спогадів. Можливо, навіть не вдасться згадати конкретні деталі»

«Іцукі, що ти хочеш?»

«Я проти, якщо пані Філо хоче це встановити»

«Мою доброту зневажили!»

«Та годі вам. Можна ж просто пізніше запитати самого Лафемона і вирішити, чи встановлювати»


Отак, час від часу перекидаючись суперечками, Філонька та Лафмі завершили переробку Лафемона.


«Ось і все»

«Завершено. Запускаю»


Почувся клац, і Лафемон, який спав, розплющив очі.


«М-м-м… А, Іцукі-кун»


Лафемон підвівся, кілька разів оглянув власні руки й тіло, а тоді здивовано вигукнув.


«Неймовірно… Я бачу краще, ніж раніше, і здатність збирати інформацію з навколишнього середовища покращилася. До того ж я відчуваю навіть запахи, і тіло стало значно легшим»


Лафемон зістрибнув з робочого столу й кілька разів підняв ноги, перевіряючи їх.

Виходить, досі більшість п'яти чуттів, як-от нюх, у нього просто не працювали.


«Я також додав можливість безшумного пересування. Крастися — тепер легко. А ще пристрій у черевній ділянці може нейтралізувати звукові атаки»

«Ва-а!»

«А ще я встановила генератор ілюзій — фірмову особливість моделі Лафшильд. Тепер ти не просто гарненький»

«Дякую! Обоє! Я тепер умію набагато більше, аж не віриться! І кольорів бачу більше!»

«Як би це сказати… Лише зі слів самого Лафемона стає зрозуміло, наскільки абияк його створив його творець»

«Так. Кольори… І відправити таку дитину як гарматне м'ясо…»

«До речі, а є якийсь шаблон для роботів, створених лихим ученим, які прокидаються до доброти?»

«Таких історій чимало. Може, це теж доля?»


Дивлячись на втішеного Лафемона, Батько та Іцукі з обуренням у голосах промовляли вбивчі наміри щодо його творця.


«Я планувала швиденько його прибрати, але, може, спершу катування в стилі Героя Спису?»

«Тоді це буде удар, що вбиває з першого разу»

«О, не знаєш? Ну, в будь-якому разі, я його приберу, тож не хвилюйся»

«Ем, якщо можна, я б хотів, щоб без катувань… Хай там як, а для мене він — Джурей, навіть якщо ім'я інше»


Лафемон каже такі солодкі дурниці.

Переродженців треба лише знищувати.

З ними неможливі ані розмови, ані примирення.


«Лафемон такий добрий. Але навіть у цю епоху вже зрозуміло, що пан Джурей — не з тих, до кого можна звертатися з милосердям»

«М-м-м…»

«До речі, а як у майбутньому світі говорять про переродженців? Мені стало цікаво»

«Вони не зникли з пам'яті»

«Їх описують як злих істот, посланих тінню, що стоїть за Хвилями. Демонів, які захоплюють тіла немовлят, живуть за власними бажаннями й будують гори трупів»

«Хм… Мабуть, так воно і є. Трохи прикрашено, але, чесно кажучи, серед них і справді не було порядних людей»

«Саме так. Жодного разу не вдалося порозумітися…»


Батько та Іцукі згідно кивають, слухаючи розповіді про пізніших переродженців.


«Незвичайних геніїв ретельно перевіряють, чи не переродженці вони. Кажуть, що пристрій для цього створили саме в цю епоху»

«За словами пана Мотойасу та пані Гаеріон, тінь, що влаштовувала переселення, буде переможена. Тож переродження просто перестануть відбуватися»

«Незабаром вирушимо в прихований підземелля, щоб закрити цю діру-ан»


Суперник запропонував похід у пустелю Прадо.

Кажуть, що пристрій там і влаштовує переселення.


«Схоже, там щось є»

«Прихований підземелля… Справді, усе як у грі. То є інформація про проходження?»

«Звісно. Думаю, за два дні можна завершити. І, звісно ж, у прихованому підземеллі повно рідкісної зброї»

«Нас постійно смикає пані Гаеріон, але це приємне очікування»

«Можна буде відкопати Рудогамойру-ан»


Від слів Суперника очі Іцукі засяяли.

Те, що там щось є, зрозуміло хоча б із того, що Іцукі так зрадів.


«Ой-ой… Небезпечно, небезпечно. На цей гачок я не попадуся. Тож, коротше кажучи, у майбутньому переродженці не збільшуються»

«Саме так. У певному сенсі, творець Лафемона — останній переродженець, і це не перебільшення»

«Звучить круто, але те, що він не зміг перемогти нащадків Іцукі й відправив убивць із майбутнього… Це якось…»

«Те, що це безглуздо, я не заперечую. Але щодо розуміння героїв існує хибна думка»

«…Це складно пояснити, але переродження існують»


Лафмі спокійно промовила, а Філонька розгублено додала, і Батько з Іцукі повернулися до Філоньки.


«Є випадки, коли старі маги чи алхіміки переносять душу в заборонену магію або гомункула й стають дітьми»

«О, продовження життя через переселення в інше тіло… Так, це теж переродження»

«Саме так! І є перевірка, яка виявляє таких людей!»

«У майбутньому вкорінене розуміння, що жити й померти — це природний закон. Перетворення на безсмертного — це перетворення на демона, і кажуть, що тих, хто це просуває, знищують Драконячий Імператор і монстри»


Батько та Іцукі переводять погляд на Суперника.

Я теж подивлюся.


«Нинішня Гаеріон цього не знає»

«…У майбутньому, схоже, існує щось на кшталт "злочину переродження"»

«Існує-існує. Нащадки Героя Лука часто працюють у правоохоронних органах»

«Як би це сказати… Тобто це все серйозно вивчають по всьому світу?»

«Хтозна. А якщо так, то яке ставлення до героїв?»

«Їх прикликають як посланців, коли світ у небезпеці. Не так уже й відрізняється від цієї епохи»


До речі, я чув, що героїв прикликають навіть в епохи, коли Хвилі не відбуваються.

Схоже, їх прикликають не лише через Хвилі, а й коли виникають великі проблеми для світу.


«Так! Я це теж знаю. Найвідоміший Герой Лука — це Іцукі-кун»


Це про героїв після нас?

Навіть уявити не можу.


«Те, що Герой Щита справді існував, — це в певному сенсі знахідка. Напевно, ми дізнаємося більше з пам'яті Філо, яку знайдуть пізніше»

«А що це означає?»


Я згоден із запитанням Іцукі.


«Ніби розповіді Батька — це казка. Хоча, звісно, Батько — істота найвищого рівня, майже як фантастична істота»

«Мотойасу, що ти таке кажеш? Хотілося б почути, де в мені фантастичні елементи?»

«Ну, ви неймовірно добре готуєте, маєте материнську натуру й спокушаєте всіх навколишніх напівлюдей, звіролюдей і монстрів. Хіба ні?»

«Іцукі… Ти не вгамуєшся… І ти, екстрасенс Іцукі, і, якщо вже на те пішло, Мотойасу теж»

«У біографії пана Мотойасу сумнівів немає, але пан Наофумі теж добряче такий. Проте, пане Наофумі, слова пані Філо та інших, схоже, не про це, правда ж?»

«Хм-м. Поясни, що ти маєш на увазі?»


Справді, Філонька каже щось дивне.


«Кю? Серед героїв, яких прикликають у майбутньому, немає лише Героя Щита. Тож його називають Примарним Героєм»

«А, он воно що. Тобто після мене прикликають Героїв Лука, але Герой Щита жодного разу не з'являвся»

«Так. Героя Щита після цієї епохи не прикликали жодного разу»


Я не надто прислухався до цих розмов, але, схоже, у майбутньому Героя Щита не прикликали.

Чи не було подій, що потребували б Героя Щита, чи…


«Пані Гаеріон, чи маєте якісь здогади щодо причини?»

«Навіть Гаеріон не знає. Можливо, це пов'язано з духами Священної Зброї?»

«Схоже, що відповіді ми не знайдемо, хоч би скільки думали. Питання в тому, чи настільки рідкісні люди з хистом Героя Щита»

«Можливо, просто не випала нагода. У будь-якому разі, у майбутньому світі теж усяке буває»

«До речі, можливо, варто розглянути й кріосон, як той переродженець»

«Іцукі хоче потрапити в майбутнє?»

«Іцукі-кун теж прийде в мою епоху?»


Батько й Лафемон по черзі питають Іцукі.


«Це жарт. Це надто клопітно, і невідомо, що зі мною зроблять, поки я спатиму. Найгірше — прокинутися замороженим і стати експонатом, хіба ні?»

«Так, це неприємно… Або, гірше, розбудять у найкритичніший момент для світу. Ні… Або країна, яку він розгромив, розпочавши війну, вдасть із себе жертву й наговорить Іцукі, що це він винен»

«Жертва, хоча насправді агресор… Цілком можлива історія. Ми ж були в схожій ситуації. Якщо мене чекають такі клопоти, я краще спокійно проживу в цю епоху»

«Зрозуміло… Якщо Іцукі-кун так каже, то нічого не вдієш»


Лафемон, схоже, покірно відступає.

Але я знаю.


«Кажуть, що Іцукі з першого світу колись лежав у капсулі для вирощування, і в роті в нього був м'яч, через який важко дихати. Батько розповідав»


Це історія про Іцукі, якого посадили на червону свиню й копчене м'ясо та зробили носієм підозрілої зброї.

Це був інструмент промивання мізків.
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